
Japan’s imperial family has a long history, dating back more than 2,600 years. 

The emperor today has a ceremonial role and performs numerous functions,  

such as opening the parliament and hosting state events. 

The emperor is revered as a symbol of the state and the unity of the people. 

 

日本の皇室の歴史は古く、2600 年以上にさかのぼる。皇家は初代の神武天皇が紀元前 660 年に即位されてから令

和の今上陛下で 126 代目。古事記・日本書紀（記紀）などによれば 2600 年以上の歴史があるとされています。 

今日の天皇は儀礼的な役割を担っており、国会の開会や国家行事の主催など数多くの儀式を司る役割を果たしている。

（11 月 23 日に行われる「新嘗祭」／被災地への訪問）function 機能、（正式な）式典、行事、儀式 

天皇は日本国の象徴であり日本国民統合の象徴として崇められている。 revere あがめる、崇敬スウケイする 

第一条 天皇の地位と主権在民:天皇は、日本国の象徴であり日本国民統合の象徴であつて、この地位は、主権の存す

る日本国民の総意に基く。The Emperor shall be the symbol of the State and of the unity of the people, 

deriving his position from the will of the people with whom resides sovereign power. 

 

*further far の比較級。副詞、形容詞 さらに遠くに、〔度合いや程度が〕さらに深く、それ以上に 

・I am too tired to go further. 疲れてこれより先に行けない her. : もう一歩も歩けない。 

・I have no further questions. : もうこれ以上質問はありません。 動詞もある 

further one’s research 研究を進める further one’s career 出世の道をさらに進む 

*ties 絆、結びつき 辞書には tie (くくる、縛る／ネクタイ) a business tie 仕事のつながり family ties 家族の縁 昔

の sitcom マイケル J フォックス tie the knot 結婚する 

*state 状態 condition、situation 国 state guest 国費 

*official 公式な、役人 

*attend （会などに）出席する、参加する attendant 接客係、案内係 attendee 出席者、参加者 participate  

*greet 〔人を温かく〕出迎える、歓迎する、丁寧にあいさつをする(口頭、身振り、書面で) 

*draw 〔ゆっくりと～を〕引く／引き分け pull よりも The game ended in a draw.引き分けで終わる 

*express 表現する、伝える I can’t express how happy ai am now. 

*cooperation 協力,協同 Thank you for your cooperation. 

work in cooperation with ～ 

*mutual 相互の、お互いの、共通の a mutual interest 共通の関心毎 


